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JAIIHHA Anacmacus Anekceegna, acnupanm
Kagedpvl ucmopuu Hogetiwiell pyccKol aumepantypol
U COBPEMEHHO20 TUMePamypHO20 npoyecca Ouioio-
euneckoeo gaxyrbmema Mockogckoeo eocyoapcmeen-
Hozco yHusepcumema umenu M.B. Jlomonocosa. Aémop
19 nayunvix nyonuxayui

«BEPEHHI[A TEHEH» OTTO PYHIA: HHTEPIIPETAI[HA B POCCHH

B crarbe kpaTko ocBeleHa TuTeparypHas cutyanus B Poccun pyoexka XIX—XX BekoB, KOrna HEBEPOSTHOM
MOMYJISIPHOCTBIO MOJIB30BAJIMCH CKaHIUHABCKUE aBTOPbl. Ha3BaHbI OCHOBHbIE KMEHA U3BECTHEUIINX JTaTCKUX ITH-
cateJiell TOro BpeMEHH, KOTOPhIE CTAJIM 3HAMEHUTBIMH HE TOJIBKO Ha POJIMHE, HO M BO MHOTUX €BPONEICKUX CTpa-
nax (l'epman Banr, Xenpuk [Tontonmunan, Kapun Muxasmuc, Hoxanuec Mencen). B cTaThe 1aHa XapakTepicTHKa
TBOpYECTBa AaTCKOTO aBropa Havana XX Beka Otro PyHra, mpoBenen ananms ero myonukanuii B Poccun u peax-
LIUM PYCCKUX KPUTUKOB Ha €ro NPOMU3BEICHUS, a TAKXKE PELICH3UN Ha ero 3HaMeHUThIH pomaH «BepeHunua Tenei»
U IPUYHH «IIpoBaja» 3TOro pousseneHus B Poccun. TBopUuecTBO 3TOr0O TaTCKOrO MHUCATENs TOIHUMAJIO BOIPOCHI
B3aMMOOTHOIICHUH YeJIOBEeKa W MAIlIMHBI, KOTOPbIE JIJIS pPyCCKHUX YnuTaTeNeil Hadana XX Beka elie OblIM HOBBIMU
U He 00CyXIannch mupoko. [IepBrie myOauKay qaT9aHNHA Ha PYCCKOM SI3BIKE OCTAINCH 0€3 BHUMAHUS YUTa-
IOIIeH ITyOITMKY, TT03JHeE HHTEPEC K €r0 TBOPUESCTBY CTall HAPACTATh, OJHAKO NEPBBIH TOM COOpPAHUS COUMHEHHH,
BBIIYIIEHHBIA M31aTebCcTBOM «COBpEeMEHHbIE POOIeMbl», OKa3alICs MOCIeIHUM B UCTOpUH MyOiaukauuid OTTo
Pynra B Poccuu. [lo HacTosero BpeMeHu ero Hacnenue He Oblio nepensaano. Llenbio paboTsl ObLI0 cTpeMiieHHE
BBISIBUTH T€ (DaKTOPHI, U3-32 KOTOPBIX MPOU3BEJCHHE TOMY/SIpHEHIIICH B TO BpEMsl IaTCKOH JINTEpaTyphl HE OBLIO
BOCTIPHHSTO PYCCKOM ITyOIMKOM Taske TIpH COOTIOICHNHN BCEX «BHEITHUX)» YCIOBUH (B KHHUTE OBIIH OITyOIHMKOBAHBI
MIpeKCIOBHUE aBTOPa, MHEHUE U3BecTHelero kputuka ['eopra bpanaeca, k Tomy sxe Otrro PyHr ObUT TanaHTIINB
Y 3HAMEHUT BO MHOTHX CTpaHax).

Knroueswie cnosa: oamckas iumepamypa navana XX éexa, pycckas Kpumuka, npoonema nepegood, UCmopus.
nyonuxayuil, uHmepnpemayusl.

B navane XX Beka B Poccnm nmarckas nure- 1O BCEM IIIABHBIM €BPOIEHCKUM JIUTEPATYpaM
parypa Obula MOMyJsipHA, U3BECTHA M MOYMTAaeMa, HOBBIE MBICIH, KapTUHBI W 0Opa3bl, CO3JaHHBIC
T. K. KHIDKHBIN PBIHOK B TO BPEMs OXBaTWJIa HEBE-  TBOPUECKHM BOOOPA)KEHHEM CKaHMHABCKUX ITHCa-
posiTHAst TFOOOBB K CKAHMHABCKOMY KOJIOpUTY. DTy  Temei» [1, c. 362]. PacuBer marckoil Tuteparypbl
JUTEPATYpHYIO cuTyauuio sipko ommcan lO. Bece- B Poccum npumenca Ha 1910-e roasl. [lpoussene-
noBckui: «CIIOBHO MOLIHBIN Bogonax <...> MOTYy-  HHUSl MHOTHX JaTCKUX aBTOPOB, ceilyac COBEpILECH-
YUMH, KUBUTEIBHBIMU CTPYSIMH Pa3iIHIUCh <...> HO 3a0BITBIX, BBIXOAWIM OTPOMHBIMH THpakaMu
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B pa3HOOOPA3HBIX COOPAHUAX COUMHEHUH, OTJIEIb-
HBIX M3/IaHUsX, KypHAJIaX U ra3erax. Takue muca-
Tenu, Kak ['epman bawr, KapHHUMHxaaan, XeH-
puk [Montonnunan, Moxannec Mlencen u MHoOrHe
JIpyrue, ObTM HE MPOCTO M3BECTHBI — UX KHUTH
MOJIb30BAICH HEBEPOSITHBIM CIIPOCOM Ha POC-
CUICKOM KHM>KHOM PBIHKE, BBIXOJ ITOYTH Ka’KJ0TO
UX TPOU3BEACHUS COMPOBOKIAICS MHOTOUUCIIECH-
HBIMU perieH3usiMu. OHaKo, HECMOTPS Ha TaKou
«OyM» CKaHIMHABCKOW JIMTEPATyphl, HE BCEM JaT-
CKHM IHUCATEeNsIM Y1aBajloCh BOMUTH B CIIUCOK YH-
TaeMbIx aBTOpoB. IIpumepom He camoil ynauHOM
nycaTesbCKol cynpobl B Poccun siBisieTcst ucro-
pust myonmukaruii Otto PyHra Ha pycCcKOM sI3BIKE.

B Tanuu Otto Pynr (1874-1945) 3acinyxeHHO
CUMTAETCS OJHUM U3 CaMbIX 3aMETHBIX MpEACTa-
BUTEJICH PEaTMCTUYECKOTO HAIpPaBICHHUS B JIUTE-
parype. Ilucarens B CBOEM TBOPYECTBE AKTUBHO
pa3zpabaTbiBajl TEMYy CBS3M U HPOTHBOOOPCTBA
MallluHbl U YeloBeka. Ero nHTepecoBaso ommca-
HUE KOHKPETHOW CHUTYaIlMl W CO3JaHHE TICUXO0JI0-
TMYECKUX MOPTPETOB, OH CUUTAJ, YTO JI 3TOrO
HE HY)KEH YCJIOKHEHHBII 3aHUMATEIbHBINA CIOXKET.
Jlns Hero miaBHBIM OBLJIO 3aledaTiieTh CaMmolo
*ku3Hb. [1o MmoTuBaMm ero npoussenenuit B 1910-e
rofbl ObUIO cHATO Oosee 10 GuIBLMOB, OH TOITY-
YHJI MHOXECTBO JaTCKUX JMTEPATypHBIX MPEeMUi
¥ TI0 TIPaBy CYUTAJICS OJJHUM U3 CAMBIX YCIEIIHBIX
U MIEPCIEKTUBHBIX ABTOPOB.

OtT0 PyHr Hauan cBOIO MHUCATENbCKYIO Kapbe-
py B 1902 rony pomanom «Heuz6exnoe» (“Det
uafvendelige”), mo3nHee, 4em ero 3HaMEHUTHIE CO-
OTEUECTBEHHUKH, U TIOYTH cpa3y ObLI MPU3HAH Ha
poauHe. JIocTaTouHO CKOPO €ro CTalu NepeBOIUTh
B EBpone, B uactHoctu B ['epmanuu u Poccun.

[TepBrie myOmukammu Otto Pynra B Poccum
OCTaJIMCh MTPAKTHUECKH He3ameueHHbIMH. B 1907 ro-
oy B KypHaine «Pycckuit Gorateips» (Ne 6) mo-
SBHJICSI €TO TepBbIi paccka3 «llorons 3a pexop-
nom» (“Rekordfeber”), Ha kotopslii He moceno-
BaJIO MOYTH HUKAKUX OTKJIMKOB B Ipecce, 4TO BO
MHOTOM OOBSICHSETCS a0COIIOTHBIM OTCYTCTBUEM
uHpopmaru o6 aBrope. TekcT pacckasa He co-
IPOBOXKAAJICA KOMMEHTApUSIMH WIH TNPEAHUCIIO-
BHEM, HE ObUIO JJaXKe yKa3aHHs, C KaKoro s3blKa
ObU1 ocylIecTBIIeH nepeoj. OnHaKo caM pacckas
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3acay’KUBaJl BHUMAaHMS YUTAIOLICH MyOIuKH, T. K.
y>K€ B HEM MPOSIBUIIUCH MOYTU BCE XapaKTEpPHBIE
g tBopuectBa OTro PyHra 4yeprsl: BHUMaHHE
K OT/AEIbHBIM CLIEHAM IPH OTCYTCTBUU HX CBSI3U
Mex1y co00il, IpKre ICUXOJI0TrHUeCKHe TOPTPETHI
IJIaBHBIX TEPCOHAXEH M IIaBHOE — 00pa3 MaIiu-
HBI KaK JIEHTMOTHUB M JBUXKYLIasl CUJIa TOBECTBO-
BaHMs. BO3MOXKHO, 3TO OBLJIO TOCTaTOYHO HETPH-
BBIYHBIM JIJISl PyCCKOTO CO3HAHMSL.

[Tocrne aTO# MyOMMKAIIN U31aTENN HECKOIBKO
JIET HE PelIaJIUCh M1e4aTaTh HOBbIE MPOU3BEICHUS
Otto PyHra, ogHako SIpKOCTh NMEPBOTrO OITyOJIMKO-
BaHHOT'O MIPOM3BENICHUS, @ TAKXKE TOJI0KHUTEIIbHbIE
OTKJIMKH B MHOCTPAHHOH IeYaTu Bce ke yOenmnm
UX B HEOOXOAMMOCTH M3/1aHus ero padot B Poccum.
N B 1911-1912 romax B meyaru MOsIBISAIOTCS pac-
cka3bl «Xupypr», «Asuarop JKakkeneH», HOBEI-
el «benas sxra», «B Mansry3unanney, oobenu-
HeHHble cTpemiieHreM Otro PyHra noctuus TaifHy
B3aUMOOTHOILIEHUI 4YejoBeka M MamuHbl. OYeHb
YaCTO CIOXKET €ro IMPOU3BE/ICHUI CBOJWIICS K TOMY,
YTO MEXAHU3M T'yOUT BCE JKMBOE, OJHAKO IVIaB-
HbIE T€POU MOYTH BCEra 0 MOCIEAHETO MOMEHTA
OCTalOTCsl BIIOOJIEHBI B OE3YIIHOE Kele30. JTh
pacckasbl 3aCITy)KHIN KPaTKUE O0O0OPUTEITBHBIE OT-
KJIMKU B PycCKo#l neuyatu. M, HakoHel, B HUX, I10-
MUMO (paMUITH aBTOpa M Ha3BaHUS POU3BEICHHUS,
HMHOT/IA yKa3bIBajach HAallMOHAJIBHOCTH IHUCATENs,
mpaBaa, Ipyroi WHGOPMAIUK O HEM POCCHHCKHIA
YUTATEIb U3 3TUX 0030POB MOITYYUTH HE MOT.

W3MeHUTh CUTYyaluio PEeLniy B U3/1aTEIbCTBE
«CoBpeMeHHBIE TIPOOTIEMBD», 3aKIIOYUB JTOTOBOP
C JaTYaHUHOM Ha IyOJWKAIMIO €ro ITOJHOTO CO-
OpaHusl COYMHEHUN Ha PYCCKOM S3bIKe (Ha Jat-
CKOM s3bIKe K 1912 rogy oHo Bkirodano 9 poma-
HOB M HOBEIIJI, 2 TAK)KE€ MHOKECTBO PACCKa30B).
B nepBeIil TOM nonan OAWH U3 U3BECTHEUIINX Ha
ponune pomanoB Otto Pynra «Bepenuua tenein»
(“Skyggernes tog”) (1909) u yxe myOIMKOBaB-
muics pacckas «IIorons 3a pekopaom».

[To cBOE KOMIIO3UIIMK ATOT POMaH COCTOSIT U3
OT/ENIbHBIX HOBEJLI, CBSI3aHHBIX OOIIUMU FePOSIMH,
B HEM OBUTM TPEICTABIICHBI CYAbOBI Pa3HBIX JIFO-
7ieid, OOPIOIIMXCS 32 MOJTyYeHHe HACIeACTBA yMep-
mwero Apyra. [1o croxkeTy KaXabli U3 IepCcoHaXei
JIOJbKEH OBLT paccka3aThb O CBOHMX JIOCTHIKEHUSX,
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4yTOOBI UMETh MPABO MONYYUTH JAeHbI'H. Kak 310
yacTo OBbIBaJIO B TBOPUECTBE JATCKOTO MHUCATEIS,
pa3BHUTHE NEWCTBUS B POMAHE OTXOAUT HA BTOPOU
wiad. Haubonee BaXHBIM I HErO OKa3bIBaeTCs
CO3[JaHME «BEPEHMILIbl TEHEH», T. €. 00pa3oB paz-
JUYHBIX JIOJEH COBPEMEHHOIO JAerpaaupyrouie-
ro oO0IecTBa, KaXIblii W3 KOTOPBIX OTOJHSET
JPYTOM.

Pomany PyHra mnpeauiecTBoBasio Mpeaucio-
BHE CaMOI0 aBTOpa, HAIMCAHHOE CIIELUAIBHO JJIs
PYCCKOro M3J1aHusl, a TaKXe CTaThsl MOYUTAEMO-
ro B EBponie u Poccun narckoro kpurtuka ['eopra
bpanneca. ABTOp AaeT KpaTkylo XapaKTepUCTHUKY
CBOEMY TBOPYECTBY W THITACTCS OOBSICHUTH OOM-
naue o0pa30B MallliH Ha CTPaHMIIAX CBOMX MPOU3-
BeJeHui: «Ecnu s yacto yepnaro cBOM mMarepua
u3 00JIaCTH COBPEMEHHOI0 TEXHHYECKOTO MHPA,
TO OTO MPOHUCXOOHUT <...> MOTOMY, YTO BEIHNYE-
CTBEHHbIE JJAOOPATOPUHU HAIIETr0 BPEMEHU Jal0T
HaM B PYKH CaMble TOHKHE WHCTPYMEHTBI IJIs
HaOMIONeHNs <...> YEIIOBEYECKOW TICHXUKM» [2,
c. 6], TeM caMblM HEpa3pbIBHO CBSA3bIBas MeXa-
HU3M U YeJIOBEKa.

Baxno, uto u I'eopr bpannec GrarockiioHHO
OTO3BAJICS O MOJIOJIOM IHCaTelIe, yKa3as, 4To «OH —
MO3T M MBICIUTENb, HCKAaTelb W OTKPBIBATEIb,
OpUTHHANBHBINA, CHJIBHBIA W TOHKUW» [3, c. 7].
Jlarckuii KpUTUK OUepTUI TBOpPUYECKUN IyTh OTTO
PyHnra, nan XxapakTepuCTHKY TEM MPOU3BEACHUSAM,
KOTOpBIE€ HAa PYCCKHM SA3bIK MEepeBeleHbl He ObLIH,
TEM CaMbIM I103BOJIMB PYCCKOMY YHUTATENIO IPO-
CIIEIUTH HBOJIOLMIO TBOPYECKOW MaHEpHI aBTOpa
Y TIOHSATH €0 CTUJIb MTUChMa.

B 3toM n3nanum ObUI0 BCE, UTO TOKHO OBLIO
00ecrneunTh M3BECTHOCTh U MOMYNIIpHOCTh OTTO
Pynra B Poccuu: mpenuciioBue aBropa, MHEHUE
IIPOCIABIEHHOTO KPUTHKA, TOCTOMHOE B XyHOXKe-
CTBEHHOM OTHOILIEHUH TpousBeneHue. OgHaKO
pyccKue uuTarenu BCTpeTwuin pomaH «Bepenuna
TEHEI» J0CTAaTOYHO MpoXJiajaHo. Bo MHOrHX 00-
30pax OH YHOMHHAETCs KaKk HOBUHKa O€3 10moJ-
HUTEJIBHOIO aHaJIM3a WIM C 3aMEYaHUEM O TOM,
YTO €r0 MOYKHO OBLIO OCTaBUThH HETIEPEBEICHHBIM.
Jlne B «HoBOM XypHanie i Bcex» INepedyuc-
JSIMCh €r0 OCHOBHBIE JIOCTOMHCTBA: «3aHUMa-
TenbHas (hadynay, «CKAThIi M OCTPBIN aHAIN3»,
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«YIUBUTEIIbHOE MPOHUKHOBEHUE B YEJIOBEYECKYIO
MCUXUKY». M KaK UTOT — «IIeIeBp MOJIOIOTO aB-
Topa» [4, c. 144—145]. Ho B koHIe 3TOTO OJaro-
CKJIOHHOTO OT3bIBa OBbLIIO 3aMEYaHue O TOM, YTO OT-
TOJIKHYJIO OT poMaHa PyHra MHOTHUX pEllEH3E€HTOB:
MepeBOJ] OKa3aJIcs «yxacarole miox. Mano Toro,
YTO OH HE JIMTEPaTypeH — MECTaMHu OH Iopaxa-
€T COBEpILEHHOW 0e3rpaMoTHOCTBIO» [4, c. 145].
N umenno mpobreme mepeBona (YTO IEHCTBH-
TEJBHO OBLIO OYEHB BaXKHO!), a HE aHAJIM3Y poMa-
Ha «BepeHuua TeHel» MOCBSAIIAET CBOIO CTATHIO
n3BecTHbI KpuTuK A. JleBuHcoH. «lIpourenue
JTAHHOTO TIEpeBO/a, — MHILIET OH, — HE JAaeT MHE
HUKaKOTO IIpaBa CyIuThb 00 opuruHame» |35,
c. 337]. Takoe 3asBJICHHE MOIJIO TMOKAa3aThCs Y-
BUTEIIbHBIM, T. K. B MIOJ3aroj0BKE KHUTH OBLJIO CKa-
3aHO, YTO B HEH MpeJICTaBIEeH €IMHCTBEHHbIN aBTO-
PHU30BaHHBIN, T. €. OJIOOPCHHBIN aBTOPOM TEPEBOJI.
B geiictBuTenbHOCTH B Havase X X BeKa Ha POCCHIA-
CKOM KHIKHOM DPBIHKE HEPEIKOM Oblia CHUTyaIlus,
KorJa ToI00HOE yKazaHue ObUIO JIAIIG (hopMaiihb-
HOCTBIO, TMO3BOJISIONIEH YBEIHYUTH OOBEMBI IPO-
nax. K coxxanenuto, MMEHHO B TAKOM HEKa4eCTBEH-
HOM TiepeBojie («3abapprKaIupOBaHHOE JULIO» [6,
c. 149], «cBecuB Ha rpydab CMEPTEIBHO YCTaJble
mumay [6, ¢. 241] 1 T. 1.) U OBUIO M3IAHO MPOM3-
Begenue Otro PyHra, 4yTo, HECOMHEHHO, CHITPAJIO
OTPUILIATEIBHYIO POJIb B €10 «PYCCKOM CYIBOe».

MHorue KpuTHKU BTOPHJIN NEPBBIM HEraTUB-
HBIM OT3bIBaM O NEPEBOJIE POMaHa, MPAKTHUYECKU
HE KacasiCh €ro JOCTOMHCTB, M 3TO Mpeaomnpese-
o cyas0y counnenuii Pynra B Poccun. Ilocne
1912 roma ObUIO Hame4yaTaHO JIMIIb HECKOJIBKO
HEOOJBIINX PacCKa3oB B KypHalIax U HEKOTOpHIE
ero HoBeJutbl. M3manue ero coOpanus COYMHEHUH
OBLTO TIPEpPBAHO, a CaM MMHCATENb OCTAJICS B ITaMsi-
TH KPUTUKOB KaK aBTOP OAHOIO OYEHb HEYIAuHO
MepeBeICHHOrO POMaHa.

Takum 00pa3zom, ObLIM BBISBICHBI CIIETYIOINE
TEHJICHIIUN B PYCCKOW JUTeparype Hadana XX Be-
Ka: HECMOTpPS Ha TO, YTO BCE YCIIOBMS IS ycIexa
pomana Obut coOmoeHbl (OBLIO OMYOIMKOBAHO
MIPEINCIOBUE aBTOpa, MHEHHWE W3BECTHEHIIETO
KPHUTHKA, a CaM UcaTesb ObUT TAJAHTINB U 3HaMe-
HUT BO MHOTHMX CTpaHax), 3TO MPOU3BEAECHUE, KaK
U BCe coOpaHMe COYMHEHHH, OXHIAIA MpoBa
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u OE3BECTHOCTh M3-3a HEKAUEeCTBEHHO BBINOJ- HAa MHEHHE €BPOIEHCKUX KOJUJIET, BhIHECTIAa CBOM
HEHHOTO TiepeBojia. Pycckasi KpuTHMKa OKa3ajach CypOBbIN IPUTOBOP pycckoil Bepcuu pomaHa OTTo
CJIMIITKOM «pa300p4YrBOi» M, HE ToNarasch cieno  Pynra «Bepenuia teHei».
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A PROCESSION OF SHADOWS BY OTTO RUNG: INTERPRETATION IN RUSSIA

The paper provides a brief outline of the literary situation in Russia at the turn of the 19th century,
when Scandinavian authors enjoyed enormous popularity in the country. Major prominent Danish
writers of that period are named, who became famous not only at home but also in many European
countries (Herman Bang, Henrik Pontoppidan, Karin Michaélis, Johannes Jensen). The article describes
the creative work of the early twentieth century Danish writer Otto Rung and analyzes his publications
in Russia and Russian critics’ response to them, as well as looks at reviews of his famous novel
A Procession of Shadows and the reasons for its failure in Russia. In his works, Rung brought up the
issues of the relationship between the man and the machine, which at that point were new for Russian
readers and little discussed. His first publications were disregarded by the reading public. In time, the
interest for Otto Rung started to grow; however, the first volume of his collected works published by
“Sovremennye problemy” turned out to be his last publication in Russia. Up to date, his literary heritage
has not been republished. This paper aimed to identify the reasons why this work of Danish literature,
popular at that time, was rejected by the Russian public even with all the favourable external conditions
(the book was provided with the author’s foreword and an introduction by the famous critic Georg
Brandes; besides, Rung was talented and well-known in many countries).

Keywords: Danish literature of the early 20th century, Russian criticism, translation problem, publication
history, interpretation.
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